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Аннотация. В статье обосновывается формирование компенсаторной 

компетенции на основе коммуникативно-когнитивного подхода. Подробно рас-

сматриваются коммуникативная и когнитивная составляющие данного под-

хода и их учет в моделировании иноязычного общения. Предлагаются принципы 

реализации коммуникативно-когнитивного подхода для формирования компен-

саторной компетенции: ситуативности (с целью моделирования и стимулиро-

вания общения), активности (для активизации психической деятельности, раз-

вития мотивации), сознательности (как основы самостоятельности и актив-

ности студента) и проблемности (отражающей комплексность реального про-

цесса коммуникации). 
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Abstract. The article describes the formation of compensatory competence on 

the basis of communicative-cognitive approach. The communicative and cognitive com-

ponents of this approach and their role in modeling foreign-language communication 

are considered in detail. The article proposes the following principles for implementing 

communicative-cognitive approach: situational (for modeling and stimulating commu-

nication), active (to stimulate mental activity, develop motivation), conscious (as the ba-

sis of independence and activity of the student) and problematic (that takes into account 

the complexity of real life communication). 
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Компенсаторная компетенция – один из основных инструментов, позволя-

ющих осуществлять эффективную коммуникацию на иностранном языке особенно 

в условиях дефицита языковых средств, что особенно актуально для неязыковых 

специальностей. Наиболее эффективным, на наш взгляд, представляется форми-

рование данной компетенции на базе коммуникативно-когнитивного подхода. 
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В рамках данного подхода равнозначными признаются как процесс формирова-

ния адекватного представления о лингвистическом явлении, так и процесс исполь-

зования этого явления в реальной коммуникации [1, с. 4]. Таким образом, студент 

не только овладевает необходимыми навыками и умениями для общения на ино-

странном языке, но и формирует адекватное представление о системе изучае-

мого языка, что служит основой дальнейшего самостоятельного иноязычного 

образования. 

Коммуникативно-когнитивный подход включает в себя две составляющие: 

коммуникативную и когнитивную. Благодаря коммуникативной составляющей 

иностранный язык становится для студента средством межличностного и профес-

сионального общения, в то время как когнитивный аспект делает иностранный 

язык инструментом познания себя и окружающего мира. Когнитивный и комму-

никативный компоненты представляют собой органическое единство и рассмат-

риваются отдельно в гносеологических целях. Их комплексное использование 

«означает осмысленность различных форм общения на изучаемом лингвистиче-

ском материале» [2 с. 162]. Всякое коммуникативное действие связано с реализа-

цией определенных коммуникативно-когнитивных структур, поскольку общение 

представляется возможным осуществить только при наличии в сознании говоря-

щего когнитивных структур знаний и их репрезентации. При этом имеются ввиду 

не только абстрактные знании о стереотипных событиях и ситуациях, но также 

и личностные знания носителя языка, аккумулирующие его предшествующий ин-

дивидуальный опыт, установки и намерения, чувства и эмоции [3, с. 4]. 

Учет коммуникативной составляющей в образовательном процессе предпо-

лагает моделирование речевого взаимодействия таким образом, чтобы процесс 

обучения максимально приблизился к реальной коммуникации, что будет наибо-

лее эффективным при обучении иноязычному общению и развитию компенсатор-

ной компетенции в частности. Важным считаем обеспечение коммуникативной мо-

тивации, создание потребности в общении с целью изменения взаимоотношений. 

Адекватная коммуникативная цель, формируя желание учувствовать в общении 

на иностранном языке, рождает потребность в использовании определенного набора 

коммуникативных и компенсаторных стратегий и умений. В связи с этим видится 

возможным осуществлять управление речевой деятельностью студентов, склонять 

к использованию необходимых стратегий путем постановки наиболее оптималь-

ной коммуникативной цели. Таким образом, коммуникативная составляющая обу-

славливает отбор, организацию, последовательность изучения языкового матери-

ала и способов его предъявления и тренировки с учетом коммуникативной по-

требности студентов, и условий организации учебной деятельности. 

Когнитивная составляющая отвечает за организацию учебного материала, 

которая максимально соответствовала бы особенностям умственной деятельности 

человека. П.К. Бабинская отмечает, что когнитивность предполагает использование 
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закономерностей сознания индивида и мыслительных процессов (восприятия, мыш-

ления, познания, понимания и объяснения) в процессе коммуникативно-познава-

тельной деятельности [3, с. 4]. Таким образом, можно сказать, что организация учеб-

ного процесса при формировании компенсаторной компетенции должна совпа-

дать с естественным путем познания, свойственным психике человека. Естествен-

ные стадии познавательного процесса следующие: анализ или припоминание пред-

шествующих знаний в данной проблемной области, наблюдение нового, выявле-

ние противоречия, выраженного в констатации неадекватности имеющегося зна-

ния, постановка задачи, выдвижение гипотезы, концептуализация нового знания 

при помощи имеющихся у студента стратегий, экспериментальное использование 

нового знания и новый виток его коррекции [1, с. 5–6]. Кроме того, в научной ли-

тературе отмечается, что при моделировании процесса иноязычного образования 

с опорой на когнитивный компонент предполагается использование не только та-

ких источников знания, как реальные предметы и вещи их заменяющие, слово, 

практическая деятельность, производительный труд, но также и интуиции и веры 

(принятие за истину того, что подсказано подсознанием) [2, с. 163–164]. 

Реализация коммуникативно-когнитивного подхода строиться на следующих 

принципах: ситуативности, активности, сознательности и проблемности. 

Принцип ситуативности означает, что обучение строится на основе и при по-

мощи ситуации. По словам Е.И. Пассова ситуация – «есть такая динамичная си-

стема взаимоотношений общающихся, которая благодаря её отраженности в со-

знании порождает личностную потребность в целенаправленной деятельности 

и питает эту деятельность» [4, c. 95]. В научной литературе подчеркивается боль-

шой потенциал социальной технологии симуляции и возможность её использова-

ния для коммуникативного моделирования типичных ситуаций общения [5, с. 17]. 

Ситуация служит стимулом, толчком к говорению, а для этого она должна 

освещать значимые для студента темы. Е.И. Пассов пишет, что ситуация является 

необходимым условием для обучения говорению, если воспринимать её как си-

стему взаимоотношений общающихся, которая побуждает их к речевому по-

ступку [6, с. 32–33]. При этом исследователь рекомендует связывать речевые си-

туации с деятельностью значимой и известной для студентов. Однако, професси-

ональная ситуация общения направлена на потенциальную деятельность, поэтому, 

как правило, не известна студенту, он её ещё не переживал в жизни. Присутствует 

лишь интерес к будущей профессии, при отсутствии реального опыта. В данном 

случае мы рассматриваем ситуацию, не только как систему взаимоотношений, 

но и как совокупность обстоятельств (модель среды деятельности, структуриро-

ванность этой модели вокруг некоторой проблемы или ряда проблем, посред-

ством определения необходимых условий и правил речевых и неречевых дей-

ствий студентов, направленных на решение проблемы, при изначальной задан-

ности структуры) [5, с. 18]. 
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Коммуникативно-когнитивный подход ориентирован на когнитивную актив-

ность студентов, что предполагает активизацию психических процессов памяти, 

внимания, мышления, формирования и формулирования мысли. Организация де-

ятельности, ведущая к этой активности, по мнению Л.Я. Дмитрачковой, «предпо-

лагает включение студентов не только в деятельность общения, но и когнитивную 

(адаптивную и регулятивную деятельность по переработке информации), направ-

ленную на осмысление социальных процессов, на осознание языковой картины 

мира и себя» [7, с. 48]. Активная позиция студента способствует стимулированию 

коммуникативных качеств личности, его речевой инициативы, экстериоризации 

имеющихся и интериоризации осваиваемых знаний, умений и навыков, росту мо-

тивации к учению и общению, развитию рефлексивности, усилению контроля и са-

моконтроля, оценки и самооценки. Активность в процессе обучения также способ-

ствует развитию самостоятельности, выражается в положительном отношении к про-

цессу обучения, содержанию обучения, выборе наиболее эффективных средств 

овладения иностранным языком. 

Переориентировка современного образовательного процесса с получения 

готовых знаний от преподавателя на превращение студента в активного субъекта 

деятельности по приобретению знаний, обуславливает необходимость примене-

ния принципа сознательности в процессе развития компенсаторной компетенции. 

Применение данного принципа способствует тому, что студент постепенно при-

обретает все большую и большую независимость, самостоятельность, что создает 

возможность осуществления иноязычного самообразования после окончания изу-

чения самого предмета. Происходит развитие ответственности студента за своё 

образование, автономии. Сознательность предполагает знание студентом ответов 

на ряд вопросов: какие стратегии могут использоваться, как их использовать, за-

чем их использовать, когда использовать. В основе данного принципа находится 

утверждение о том, что, если студент осознает свою ответственность за выбор, 

использование и оценку компенсаторных стратегий, он становится более успеш-

ным в изучении иностранного языка, более рационально использует учебное 

время. Это путь сверху вниз: от осознания свойств и особенностей языковых еди-

ниц и правил их функционирования к практическому применению в речевой де-

ятельности. В рамках принципа сознательности особый упор делается на правила 

инструкции. При этом важно чтобы данные правила и инструкции были практи-

чески необходимыми для овладения системой языка во избежание изучения тео-

рии ради самой теории. 

Принцип проблемности предполагает реализацию процесса обучения на ос-

нове проблемных ситуаций. Использование проблемных ситуаций развивает у сту-

дента такие необходимые профессиональные качества, как гибкость, широта и глу-

бина мышления, умение обходиться без посторонней помощи при решении ком-

муникативной задачи, самостоятельность в принятии решений, осознанность своих 
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действий и креативный подход к делу. Проблемная организация образователь-

ного процесса способствует постепенному устранению мало-осознанной активности 

студента на уровне речевого поведения и развивает способность осуществлять ком-

муникативную деятельность самостоятельно. 

Таким образом, формирование компенсаторной компетенции на основе 

коммуникативно-когнитивного подхода требует от преподавателя иностранного 

языка умения реализовывать естественное, непринужденное общение на занятии, 

выбирая такую тематику общения, которая вызывала бы необходимость в осмыс-

ленном употреблении развиваемого компенсаторного умения. При этом обуче-

ние целесообразно строить на основе принципов ситуативности, активности, со-

знательности и проблемности. 
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